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For more details on operating this timepiece 
please refer to the enclosed booklet or visit :

CAPRICORN DUAL 
TIME CHRONOGRAPH

This watch is equipped with
 a quartz powered 

chronograph movement.
Besides the normal time read out, 

this movement enables split timing 
micro measurements of time at the 

push of a button, which can be utilized 
in a variety of applications.
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SET THE HOME TIME
 
1. Pull the crown to position [2]-(2nd click).
2. Turn the crown to set the current time, paying 

attention to the motion of 12 hour hand and 24 
hour hand and minute hand.

3. 24 hour hand correspondingly with Hour hand 
(Home Time). 
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SET THE LOCAL TIME
 
1. Pull the crown out to position [1]-(1st click).

2. Turn the crown anti-clockwise to set the correct 
time.

3. Push the crown in.

2

HOUR HAND
(LOCAL TIME)



* Do not set the date between 9:00 P.M. and 1:00 
A.M.
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SET THE DATE
 
1. Pull the crown out to position [1]-(1st click).

2. Turn the crown clockwise to set the correct date.

3. Push the crown in.
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READING THE WATCH

When the watch hands appear in the diagram;
• home time is 13:10:35 (12 hour hand (B) and 24 

hour hand (C) display)
• local time in Tokyo is 10:10:35 

(12 hour hand (A) display).

Note:
• The minute and second hands are the same under 

home and local time.
• The 24 hour hand (C) is synchronized with12 hour 

hand (B)
• The date is synchronized with 12 hour hand (A) 

(local time) 4



THIRD TIME ZONE READOUT
 
Using the bezel of this watch, you can read the time of a 
third time zone giving you at a glance a view of the time 
in three different places with ease.

For example, you have travelled to London and the 
current time is 2:00 PM (LOCAL TIME).
 
If you know that the time in Bangkok is +6 hours ahead, 
then we can do the following.
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LOCAL TIME (A)

HOME TIME (B)

You can simply move the bezel so that the number 6 is 
aligned to the 12 o’clock position on the dial.

By doing so this gives you the time at a glance in London 
and in Bangkok with the bezel referencing the time in 
Bangkok and the hour hand on the main dial positioned 
at the time London. 

You can also continue to adjust the HOME TIME hour 
hand (B), for a total of three time zone readouts.
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BEZEL: THIRD TIME

LOCAL TIME (A)

HOME TIME (B)

TIME IN
BANGKOK

TIME IN
LONDON

LOCAL TIME (A)

HOME TIME (B)
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STOPWATCH FUNCTION

• The stopwatch can measure up to 60 minutes.

STANDARD MEASUREMENT

START STOP RESET
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Restart and stop of the stopwatch can be repeated 
by pressing the button A.

ACCUMULATED ELAPSED TIME 
MEASUREMENT

STOPRESET

START STOP RESTART



WATER RESISTANCE
The water resistance indicated on your timepiece serves 
only as a guide. Actual water resistance may vary 
depending on a number of important factors including 
temperature, water salinity, and actual use under water. 

The water resistance of your timepiece may eventually be 
compromised over time with general wear and tear and 
the use of your watch under adverse conditions. 

Always remember to employ the screw down crown (if 
available) to maintain the water resistance of your 
timepiece. Warranty may be voided if the screw down 
crown has not been properly employed.

Note that you should NEVER wear your watch in a jacuzzi, 
hot shower or steam room where steam may enter the 
case despite the watertight seals used to protect your 
watch. 

The steam may cause condensation inside your watch, 
which may affect and damage the inner workings of your 
watch – which would also not be covered by the warranty. 9

HOW TO CHANGE THE BRACELET TO 
RUBBER STRAP

1. 2.



5.

1 1

4.

1 0

3.



1 2

HOW TO USE A DEPLOYANT CLASP

1. Flip the cover.

2. Press the buttons on the clasp sides.
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HOW TO RESIZE METAL BRACELET

On the inside of the bracelet, you will see some 
small arrows engraved on removeable links. 
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2.
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Weitere Einzelheiten zur Bedienung dieses Zeitmessers 
finden Sie in der beiliegenden Broschüre oder unter:

CAPRICORN DUAL 
TIME CHRONOGRAPH
Diese Uhr ist mit einem quarzbetriebenen 
Chronographenwerk ausgestattet. Neben 

der normalen Zeitanzeige ermöglicht 
dieses Uhrwerk eine 

Zwischenzeitmessung, Mikromessungen 
der Zeit auf Knopfdruck, die in einer 

Vielzahl von Aufgaben eingesetzt 
werden können.
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HEIMATZEIT EINSTELLEN
 
1. Ziehen Sie die Krone bis zur Position 

[2]-(2. klick).
2. Drehen Sie die Krone um die gegebene Zeit 

einzustellen und beachten Sie die sich ändernde 
Position des 12-Stundenzeigers und 24-Stunden 
zeigers und des Minutenzeigers.

3. Der 24-Stunden Zeiger bewegt sich 
entsprechend dem Stundenzeiger.
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SEKUNDENZEIGER
(12 STUNDEN)
(HEIMATZEIT)

0
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ORTSZEIT EINSTELLEN
 
1. Ziehen Sie die Krone bis zur Position 

[1]-(1. klick).

2. Drehen Sie die Krone gegen den Uhrzeigersinn, 
um die richtige Zeit einzustellen.

3. Schieben Sie die Krone hinein. 

2

STUNDENZEIGER
(ORTSZEIT)
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DATUM

* Stellen Sie das Datum nicht zwischen 21.00 Uhr 
und 1.00 Uhr ein.
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EINSTELLEN DER DATUM
 
1. Ziehen Sie die Krone bis zur Position 

[1]-(1. klick).

2. Drehen Sie die Krone im Uhrzeigersinn, um das 
korrekte Datum einzustellen.

3. Schieben Sie die Krone hinein. 2860
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12-STUNDEN
ZEIGER (A) 
ORTSZEIT

24-STUNDEN
ZEIGER (C) 
HEIMATZEIT

12-STUNDENZEIGER (B) 
HEIMATZEIT

UHRZEIT ABLESEN

wenn die Uhrzeiger wie im Abbild erscheinen;
• Heimatzeit in WEZ ist 13:10:35 12 Stundenzeiger 

(B) & 24 Stundenzeiger (C) Anzeige)
• Ortszeit in Tokio ist 10:10:35

(12 Stundenzeiger (A) Anzeige).

Anmerkung:
• Die Minuten- und Sekundenzeiger sind die selben 

für Heimat und Ortszeit.
• Der 24-Stundenzeiger (C) wird synchronisiert mit 

dem 12-Stundenzeiger (B)
• Das Datum wird mit dem 12-Stundenzeiger (A) 

synchronisiert (Ortszeit) 4



ABLESEN EINER DRITTEN ZEITZONE
 
Ihre Uhr ist mit einer drehbaren Außenlünette 
ausgestattet, Damit können Sie auf einen Blick eine 
dritte Zeitzone ablesen.

Zum Beispiel, sie befinden sich in London, wo es 2pm 
(14.00 Uhr) ist. (ORTSZEIT).
 
Wenn Sie wissen, wie spät es in Bangkok ist +6 Stunden 
voraus, dann können wir Folgendes tun.
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ORTSZEIT (A)

HEIMATZEIT (B)

Drehen Sie die Lünette so,  Die Zahl 6 ist auf die 
12-Uhr-Position des Zifferblatts ausgerichtet.

Auf diese Weise haben Sie die Zeit in London und 
Bangkok auf einen Blick im Blick, wobei die Lünette die 
Zeit in Bangkok anzeigt und der Stundenzeiger auf dem 
Hauptzifferblatt auf die Zeit in London zeigt.

Sie können auch weiterhin den HEIMATZEIT-Stundenzei-
ger (B) einstellen, um insgesamt drei Zeitzonenanzeigen 
zu erhalten. 6

LÜNETTE: DRITTEN ZEITZONE

ORTSZEIT (A)

HEIMATZEIT (B)

UHRZEIT IN
BANGKOK

UHRZEIT IN
LONDON

ORTSZEIT (A)

HEIMATZEIT (B)
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STOPPUHR-FUNKTION

• Die Stoppuhr kann bis zu 60 Minuten messen.

STANDARDMESSUNG

START STOPP RESET

8

Neustart und Stopp der Stoppuhr können durch 
Drücken der Taste A wiederholt werden.

MESSUNG DER KUMULIERTEN 
VERSTRICHENEN ZEIT

STOPPRESET

START STOPP NEUSTART
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SO ÄNDERN SIE DAS ARMBAND AUF 
GUMI-GURT

1. 2.

WASSERDICHTIGKEIT
Die auf Ihrem Zeitmesser angezeigte Wasserdichtigkeit 
dient nur als Richtlinie. 
Die tatsächliche Wasserdichtigkeit kann in Abhängigkeit 
von einer Reihe wichtiger Faktoren wie Temperatur, 
Wassersalzgehalt und der tatsächlichen Verwendung 
unter Wasser variieren. 
Die Wasserdichtigkeit Ihres Zeitmessers kann im Laufe 
der Zeit durch allgemeine Abnutzung und die Verwendung 
Ihrer Uhr unter ungünstigen Bedingungen beeinträchtigt 
werden. 
Denken Sie immer daran, die verschraubte Krone (falls 
vorhanden) zu verwenden, um die Wasserdichtigkeit Ihres 
Zeitmessers zu erhalten. Die Garantie kann erlöschen, 
wenn die verschraubte Krone nicht richtig benutzt wurde.
Beachten Sie, dass Sie Ihre Uhr NIEMALS in einem 
Whirlpool, einer heißen Dusche oder einem Dampfbad 
tragen sollten, wo trotz der zum Schutz Ihrer Uhr 
verwendeten wasserdichten Dichtungen Dampf in das 
Gehäuse eindringen kann. 
Der Dampf kann zu Kondensation im Inneren Ihrer Uhr 
führen, was das Innenleben Ihrer Uhr beeinträchtigen und 
beschädigen kann - was ebenfalls nicht von der Garantie 
abgedeckt wäre.
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WIE BENUTZT MAN DEN 
FALTSCHLIESSE

1. Klappen Sie die Abdeckung auf.

2. Drücken Sie die Knöpfe an der Faltschließe.

1
2
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ÄNDERN DER GRÖSSE DES 
METALLARMBANDES
Auf der Innenseite des Armbands sehen Sie einige 
kleine Pfeile, die auf abnehmbare Glieder graviert 
sind.

1.

2.
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ABSCHLUSS
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